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/TITLE FUNDS 

Htmlan Rhhts Fund for Africa Selected Devel~nt ~ctivitie~ 
NUM8eR 

I NEW 0 Various PAllIA ReFE~eNCE 

GRANT~ LOANO CONTlfoIUING [?g 
Horae 

Jurpcse: The project purpose is to promote observance of civil nnd 
political rights. Civil and political rlghtB are identified in the 
Universal Declaration of ijuman Rights. Among the civil/political 
rigl>ts ,.r~ those involv'\nr. freedom from torture ot' cruel or 
inhuman OT. degrading treat~nt; freedom of expression. associati0n. 
relTglon. and the press; the right to follow one's cultural 
traditions; and freedom of movement and residence. 

fackground and Progress to Date: ~ - :. program .as ir.1t1ated in 
FY 79 and funded projects in 12 African countries, including those 
funds provided under the Sahel Development Program. The average 
grant was for $10,000. but an exception was made for the Dakar 
Institute for Human Rights Education. That grant was treated as 
a regional grant, because the Institute, Africa's fir~t for tre 
promotion 01 human rights, serves the entire Francophone 
community of Africa. The grant provided the Secretariat which 
materials to ~nabel it to begin operating. and also funded the 
first ,seminars organizer! by the Institute. 

Additional projects in FY i9 were providing Human Rights material~ 
to a new law school for civil gerva~ts In Guinea-Bissau and u 
three-lIIOnth law graduate course on cooperative human rights 
problems, at the University of Togo. 

The Human Ri.ghts Fund enables the U. S. Ambassadors to fund 
projects quic~ly to respond to host country initiatives for 
promoting ~ivil and political rights. By beginning with 
relatively small grants, AID can fund "seed money" projects which 
will encourage host countries to jeve10p and build upon already 
established activities. 

Host Country ancl Other Donors: All African countries eligible 
for U. S. bUateral development assistance can participate. An 
imporl8nt component is the self-help element. either financed 
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or in kind. 1.n order to demonstrate local support, either 
gOVf::i:nment or private, for the activity. We hope as a result 
of these demonstration projects, it will encourage local 
financ ing. 

FY 81 Progra~: In FY 81 5300,000 is planned fo~ human rights 
act 1vi ties in aporoximately )(1 African I:ountries. Approved 
projects will establish dynamic, continuing activities for 
promoti~g civil and political rights. 

~ajor Outputs: The overall output is the promotion of civil 
an (' pol it ical rights 1n the countries partiCipating. The 
overall specific outputs are: inc~easing contact among those 
who an' interested 1n human rights and deve1opmer.t, increasing 
knt"Nlecr,e and informat ion on human rights; developing interest 
in 'luman rights, furtherinf{ advocacy. especially of minorities 
nne. nisadvanta;::ed groups; obtaining or IT!.aintaining human rights 
under deve1op~ent programs_ Some specific e~amples of activities 
to he flIDded ~re sem1nar~. conferences. 2nd ed~cational pro8~a1l\S. 
local research or scholarship, training of those who want to 
encourctge hetter human rights. assistance to local organizations 
wl,ich encourage better human rights observance, and ombudsman 
prograr-,s. 

A.I.D. Financed Inputs: ($ thousands) 
FY 81 
----wo Other Costs: 
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GRANT AGREEHENT 

BETWEEN 

THE UNITED STATE~ OF AMERICA 

AND 

l'rojet AID 1\0. 

SENEGALESE COMMITTEE FOR HUMAN RIGHTS 

ACCORD DE SUBVENTION 

ENTRE 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

ET 

LE CO~ITE SENEGALAIS DES DROITS DE L'HOMME 

Dated: September 30, 1980 

En Date du: 30 septembre 1980 

Fiscal Data: 
Appropriation: 72-11X1012 
Allotment: 812-59-685-00-69-01 



Date: Ie 30 septembre 1980 

t~n t re 

Les Etats-Unis d'Amerique 
par l'intennediaire de l'Agence 
pour Ie Developpement International 
(AID) 

Le Comite Senegalais des Droits 
de ,1 'Homme. 

Article 1: L'Accord 

L'objet du present Accord est de 
fixer les conditions que doivent remplir 
les parties susmentionnees ("Parties") 
Quant a l'execution par Ie Beneficiaire 
du Projet decrit ci-dessous et Quant a 
son financement par les Parties. 

Article 2: Le Projet 

Section 2.1: Definitiop. du Projet 

Le projet consiste a assister 1e 
Cornite Senega1ais des DrO'its de l'Homme 
dans 1a mise sur pied d'un enseignement 
des Droits de l'Hornme au Senegal et Ie 
developpement de ljens avee les organisa
tions des Droits de 1'Homme aux Etats
Unis. Dans cette tache le Comite 
parrainera ce qui suit: 

a. un vuyage d'etudes aux Etat~-Unis 
sur les Droits de l'Homme pour deux ju-

: stes senegalais pour une duree d'un 
.. ois etablissant des c ~ ntacts avec les 
urganisations publiques et privees am~
ricaines qui s'interessent aux Droits 
de 1'Homme (~9.500). 

b. des tournees de conferences sur les 
Oroits de 1 'Homme da~s les regions du 
Senegal afin de susciter l'interet des 
populations lucales pour la creation 
de comites locaux des DroiLs de 1 'Hom
me et pour 1a nomination des represen
tants locaux C~4.500). 

Da~e: September 30, 1980 

Between 

Tl-.e Uni ted Sta tes of America, 
acting through the Agency for International 
Development (AID) 

And 

The Senegalese Committee for Human 
Rights 

ArLicle 1: The Agreement 

Th~ purpose of this Agreement is to 
set forth the understandings of the 
part.ies named above (Parties), with 
respect to the undertaking by the 
Grantee of the Project, described below, 
and with respect to the financing of the 
Project by the Parties. 

Article 2: The Project 

Section 2.1: Definition of the Project 
The Project will consist in assisting 

the Senegalese Committee on Human Rights in 
the formation of human rights education 
within Senegal and in developing ties to 
United States human rights organizations. 
in Lhis endeavor the Commi ttee .... ,i 11 sponsor 
the following: 

a. Human rights study trip to the United 
States for cwo senegalese jurists for one 
month establishing contact with U.S. pub] ic 
and private organizations interested ~n human 
rig h t s ( S 9 • 500) . 

b. S~iaking tours on human rights 1n 
Senega 1 ' s pro\' i nl" es to arouse loea 1 i nt er
est and E:stablish local human rights repre
sentatives CS4,SOO). 
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c. Production radio-t~l~viF~e sur 
les Droits de l'Homme (~1.500). t--,-·r«.'v· . .:;.· .. .:. 

d. Publication de brochures sur 
les Droits de l'Homme (S500). 

Section 2.2.: Le Financement 

Pour aider Ie Beneficiaire a finan
cer les couts de l'execution du Projet, 
l'AID, conform~ment a la loi 1961 sur 
l'Aide Etrangere tel1e qu'811e a ete 
amendee, dccepte de financer Ie projet 
pour un montant qui ne doit pas depasser 
17.000 Dollars (Dix Sept Mille Dollars 
U.S.). La subvention pt~lt etre utilisee 
pour payer les frais en devises et 1es 
frais en monnaie locale des biens et ser
vices commes requis par le projet. 
(Se referrer a la Section 4 Source 
d'Achat et la Section 5 Procedure 
des Decaissements. 

Sectio~ 2.3: Gestion du Projet 

(1) L'execution des divers elements du 
Projet sera sous la responsabilite de 
l'Institut de Formation en Droit de 
l'Homme, Dakar, Senegal. 

(2) L' AID peut, de temps a autre, 
emettre des lettres d'execution au sujet 
de la mise en oeuvre du Projet, son 
financement, les evaluations et les 
rapports demandes. 

(3) Avant 1a fin du projet, l'ArD peut, 
apres consultation avec le Ben~ficiaire, 
~mettre des lettres d'Execution en 
precisant les periodes delimite~s pour 
l'utilisat~on des fonds fournis par 
l'ArD a titre d'assistance. 

c. Radio/TV production on human rights 
on ,500). 

d. Publication of pamphlets on hUIT.an 
rigLts ($SClO). 

Section 2.2.: Financing 

To assist the Grantee to meet the 
costs of carrying out the project, 
A.I.D. pursuant to the Foreign Assistance 
Act of 1961, as amended, agrees to grant 
the Grantee under the terms of this 
Agreement not to exceed $17,000 (Seventeen 
Thousand United States Dollars). 
The Grant may be used to finance foreign 
exchange costs and local currency costs 
of goods, services and foc s=minars 
as required by the project. 
(Refer to Section 4, Procurement Source 
and Section 5, Disbursement Procedures). 

Section 2.3: Project Management 

(1) Implementation of the various 
components of the Project will be the 
responsibility of the Institute for Human 
Rights Education, Dakar, Senegal. 

(2) AID may, from time to time, issue 
Project Implementation Letters relative to 
project financing, implementation, 
evaluation and reporting. 

(3) Within the overall Project Assistance 
Completion Date stated in this Agreement, 
AID, based upon consultation with the 
Grantee, may specify in Project Implemen
tation Letters appropriate time periods 
for utilization of funds granted by AID. 



Article 3: Date d'Achevement 
d'Assistance pour :e Projet 

a. La "Date d'Achevement d'Assist
ance pour le Projet" (DAAP) a savoir 
le 31 D2C. 1982 ou toute autre date 
dont les Parties peuvent convenir par 
~crit, est la date a laquel~~ les 
Parties estiment que tous les services 
finances a ce titre auront ete executes 
et que tous les biens finances pour 
l'ex~cution du Projet comme l'envisage 
Ie pr~sent Aeeo~d, i moins que l'AID 
n'en convienne autrement par ecrit. 

b. Les demandes de decaissement, 
accompagnees de pieces justificatives 
necessaires indiquees dans les Lettr2s 
d'Execution du Projet, doivent parvenir 
a l'AID ou a la banque mentionnee a la 
Section 5.2. au plus tard neuf (Y) mois 
apres 1a DAAP ou toute autre periode dont 
l'AID conviendrait par eerit. Apres 
cette periode, l'AlD apres avoir envoye 
avis eerit au Beneficiaire, peut a 
n'importe que] moment reduire Ie fiuan
cement de tout ou partie de ce montant 
pour lequel les demandes de decaissement 
aecompagnees des pieces justificatives 
necessaires qu' indique'nt les Lettres 
d'Execution du Projet, n'auraient 
pas ete re~ues avant l'expiration de 
ladite periode. 

Article 4: Source d'Achat 

Section 4.1. 

Les decaisse~ents seront uniquement 
utilises pour financer les achats des 
biens et services necessaires a 
l'execution du projet ayant leur source 
et leur origine aux Etats-Unis au au 
Sen~ga 1, a n,o ins que l' AID n' en cunv i en
ne autrement par ecrit ("Achat en monnaie 
locale") . 

Article 3: Project Assistance Completion 

Date 

a. The Project Assistance Completion 
Date (PACD), which is Dec. 31: 1982 
or such ot~er date as the ?arties may 
agree to in writing, is the date by 
which the Parties estimate that all 
services financed under this Grant will 
have been performed and all goods financed 
under this Grant will have been furnished 
for the Project as contemplated in this 
Agreement, except as AID may otherwise 
agree in writing. 

b. Requests for disbursements, accom
panied by necessary supporting documenta
tion prescribed in Project Implementation 
Letters, are to be received by AID or 
any bank described in Section 5.2. no 
Ib_~r than nine (9) months following the 
PACD, or such other period as AID agrees 
to in writing. After such period AID, 
giving notice in writing ~o the G~antee, 
may at any time or times reduce the amount 
of the Grant by all or any part thereof 
for which Tequests for disbursement, 
accompanied by necessary documentation 
prescribed in Project Implementation Letters 
were not received before the expiration 
of said period. 

Article 4: Procurement Source 

Section 4.1 
Disburse;-,ents pursuant to thi S G !";IP[ 

will be used to finance the costs of 
goods and services required for the 
Project having their source in the United 
States or in Sp. nega1, except dS AID may 
otherwise agree in writing. 



Section 4.2: L'Obtention des Articles 
~n stock dU Senegal. 

Malgre que les biens finances dans Ie 
cadre du Projet doivent avoir leur source 
et leur origine aux Etats-Unis ou au 
Senegal comme decrit ci-dessus, les 
marchandises obtenues au niveau local et 
normalement importees au Senegal et em
magasinees pour fa ire face a une demande 
generale peuvent etre achetees pourvu que 
(1) elles aient ete importees d'un pays 
du Code 899 (Monde Libre), (2) la valeur 
totale de la facture de chaque transaction 
ne depasse pas en monnaie locale Ie mon
tant ~e 2.500 dollars, et (3) l'ensemble 
de l'achat des articles 2n stock ne depas
se pas 10.000 dollars. 

Article 5: Decaissements 

Section 5.1: Decaissements des 
Achats en Devises 

a. Le Beneficiaire peut obtenir 
les decaissements des fonds au titre 
du financement des achats en devises 
des biens et services Decessaires a 
l'execution du projet et ce, conforme
ment aux terrnes du present Accord. 

(1) en presentant a l'AID, accom
pC5nes des pieces justificatives neces
saires comme Ie stipulent les Lett~es 
d'Execution du Projet, (A) les demandes 
de remboursement de ces biens et services, 
ou (B) les demandes a l'AID d'achat des 
biens et services au nOQ du Beneficiaire 
pour l'execution du Projet, ou 

(2) en demandant a l'AID d'emettre 
des lettres d'engagement pour des montants 
donnes directement a un ou plusieurs entre
preneurs ou fournisseurs engageant l'AID 
a payer ces entrepreneurs. 

Section 4.2: Shelf-Item Procurement 

Notwithstanding that goads financed 
under the Project shall have their source 
and origin in the U.S. or in Senegal, 
local procurement of commodities normally 
imported into Senegal and kept in stock 
to meet general demand may be purchased 
provided that (1) they have been imported 
from a Code 899 (Free World) country, anc. 
(2) the total invoice value of any single 
transaction does not exceed the local 
currency value of ~2,500, and (3) the 
total of such shelf-item purchases does 
not exreed SlO,OOO. 

Article 5: Disbursement 

Section 5.1: Disbursement for Local 
and Foreign Costs 

a. The Grantee may obtain di~burse
ments of funds under the Grant for goods 
or services required for the Project ~n 
accordance with the terms of this 
Agreement. 

(1) by submitting to AID, with 
necessary supporcing documentation as 
pr es cribed in Project Implementation 
Letters (A) requests fur reimbursement 
for such goods or services, or (B) 
requests for AID to procure commodities 
or services in Grantee's behalf for the 
Project, or 

(2) by requesting AID to issue Letters 
of Commitment for specified amounts direct
ly to one or more contractorb or suppliers, 
commi tt ing AID to pay such cont rac tor .C", or 
suppliers for such goods or serv~ce~. 



b. Les frais bancaires encourus 
pt~ Ie beneficiaire suite aux Lettres 
de cette Subvention pourront etre 
fi~ances dans Ie cadre de c~tte 
Subvention, a moins que Ie Beneficiaire 
ne donne des instructions contraires 
a l'AID. Tout autre frais agree par les 

D. DaIlKJ.I115 L:llalbt:b J.lICUllt:U uy ULOULt:'" 

in connection with Letters of Commitment 
and Letters of Credit will be finan~ed 
IInder this Grant unless Grantee instructs 
AID to the contrary. Such other ~harges 
as the Parties may agree to may also be 
financed under the Grant. 

deux interesses pourra etre finance dans Expenditure of this fund will follow 
Ie cadre de cette S~bvention. d' 1 . d '·'1'11 be goo comroercla practlce an w 

La depense de fonds s'effectuera selon ~...l: t t bl'sh d roc re"'.ent . .. a~ccx~ung 0 es ale p u '" 
la p~atlque cornmerclale admlse et selon d d't 1 t' _ _ _ . an ~xpen 1 ure regu a 10ns. 
les regles de depenses et d'achat etablles. 

Quand cela sera necessaire, l'AID four
nira de temps a autre de plus amples 
informations detail lees concernant les 
procedures d'acquisition et de decais
semen( par des Lettres d'Exeeution. 

Article 6: Divers 

• • • 1'1 
Sectl0n 6.1: Communlcatl0ns 

Tout avis, document ou autre com
munication fait par une Partie ou 
l'autre dans Ie cadre du present Accord 
sera presente par eerit, telegramrne 
ou par telex, et sera considere cornrne 
remis a l'envoye lorsq~'il parviendra 
a La partie interessee a l'adresse ci
apres : 
Au Beneficiaire : Comite Senegalais 

des Droits de l'Hum
me 

A l' AID 

sic Mr. Ousmane 
GOUNDIAM 
Procureur beneral 

pres la Cour Supreme 
Palais de Justice 
Dakar, Senegal 

USAID ISenegal 
Irnrneuble BIAO 
B. P. 49 

ou 
Ambassade des Etats-Unis 
d'Arnerique 
Telex 517 SG. 

Section 6.2: Representants 
Aux fins du present Accord, le Bene

ficiaire sera represente par la person
ne occupant le poste d~ Comite Senega
lais des Droits de l'H:Jrmne ou agis-
sant en son nom et Ie donateur 
(AID) sera represep.te par une 

As necessary, AID will from time to 
time furnish more detailed information 
concerning acquisition and disbursement 
procedures by Implementation Letters. 

Article 6: Divers 

Section 6.1: Communications 

Any notice, request, document or 
other communication submitted 'by either 
Party to the other under this Agreement 
will be in ~riting or by telegram or cable, 
and will be deemed duly given or sent 
when delivere~ to such party at the 
following addresses: 

To the Grantee: Senegalese Committee 
for Human Rights 
clo Mr. Ousmane GOU~~l~~ 
Attorney General at the 
Supreme Court 
Palais de Justice 
Dak2r, Senega 1 

To AID: USAID/Senegal 
Building BIAO 
P.O. Box 49 

or 
American Embassy 
Telex 517 SG 

Section 6.2: Representatives 
For all purposes relevant to this 

Agreement, Grantee will be represented 
by the individual holding or acting as 
President of the Senegalese Committee for 
HUffian Rights and Grantor will be re.presentel 



~personne occupant Ie poste de Directeur 
de Mission ou agissant po~r son ccmpt2, 
chacun d'eux pouvant, par ecrit, designer 
d'autres representants a tou~es fins 
autres que celle d'exercer le pnuvoir 
au titre de la section 2.1 de reviser les 
elements de la description du projet. 
Les noms des representants du Beneficiaire 
accompagnes des signatures specimens seront 
communiques a l'AID qui peut accepter 
comme dGment agree n'importe quel document 
signe par ces representants en application 
du present Accord jusqu'a reception de 
l'avis ecrit de revocation de leur 
autorite. 

Section 6.3.: Annexe Relative aux 
Dispositions Standard 

Dne "Annexe relative a la reglementa
tion generale regissant Ie financement du 
Projet" (Annexe 2) ci-jointe au present 
Accord, en fait partie. 

Section 6.4~ Libelle de l'Accord 

Le present Accord est redige en 
Anglais et en Fran~ais. En cas d'arnbi
guite ou de conflit entre les deux versions, 
la version anglaise seule fera foi. 

E~ FOI DE QUOI, Ie Beneficiaire et les 
Etats-Dnis d'Amerique, chacun agissant 
par l'interDediaire de son representant 
c~~ent agree, ant fait signer Ie 
present Accord en leur nom et entre en 
vigueur a la date figurant avec leur 
signature. 

SE!\EG.t..L 

Par: 

Titre: Procureur Genfral pres la 
CaUl' Supreme 

by the individual holding or acting in 
the Office of Mission Directur, e~ch of 
whom, by written notice, may designate 
additional representatives for all pur
poses other than exercising the power 
under section 2.1 to revise elements of 
the project description. 
Names of the representatives will be 
provided to AID, which may accept as 
duly authorized any instrument signed by 
. uch representatives in implementation 
of this Agreement, until receipt of 
written notice of revocation of such 
authority. 

Section 6.3: Standard Provisions 
Annex 

A "Project Grant Standard Provisions 
Annex" (Annex 2) is attached to and 
forms part of this Agreement. 

Section 7.4: Language of Agreement 

This Agreement is prepared in both 
English and French. In the event of 
ambiguity or conflict between the two 
versions, the English version will 
control. 
IN ~ITNESS ~~EREOF, the Grantee and the 
Dnited States of America, each acting 
through its duly authorized representative 
have caused this Agreement to be signed 
in their names and delivered as of the 
day and year above written. 

Title: Director, USAID/Senegal 
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buagadougou - office furniture 
for c'aucus rooms of four parlia~ 
mentary grou"')c; " 

·0 
$10,000' 

2. Niamey -.training personnel for , '" '0" 'x:aentalhealth .. 

, 3. - Dakar - Dakar Institute 
" '_,' £or Hur .. an Righ ts Education 

J first seminars, set up 

10,000 

-:' Secretariat' 
~ 

4. Monrovia - UN HR Conference 

5. -- Lome - $6,000 Barnes' 
3-month course required for 
graduate law students on com
parative HR ~roblemsi $5,000 
for books, end of seminar 
conference 

6. Guinea-Bissau - HR tJoks, 
audio-~isual equipment for 
ne,.; law school for civil 
servants 

7. Gaborone Social Studies 
Resource Pack: Human Rights 
Project 

8. Yaounde - Specialized 
collection of published 
~aterial on HR for the 
library of the International 
Relations Institute of 
Caneroon (IRIC) 

9. Brazzaville - Literarx prize 
and publication of award
winning work on HR; guest 
lecturer in field of com
parative law 

: 25,000 
$45,(;00 

7,000*, . 

11,000 

10,000 > 

9 r 000* 

10,000 

10,000 

'. 
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10. Mbabane - Books on civil 
and political rights, 

... part~cipatory management 
and development adrnini
strat_ion to the 
Parliamentary Library 

11. Dar-es Salaam 
Scholarship for an 
_officer in the Ministry 
-of Foreign Affairs to 
study HR at Columbia 
U~viersity 

12. Kinshasa - Office ·supplies 
and equipment to establish 
the permanent secretariat 
at CRIDnAC (Centre de 
Recherches Interdiscipli
naires sur les Droits 
de l' Eomrile en Afrique 
Centrale) 

13. Accra -~ga~ ~id. for..-"'
faru,er, prc.v1.d1.ng small 

--...... ~-

workshops fOt"--$en1.or law 
students anq .. then~ending 
them to selected vl.llages 
to disctlss bas ic lan(l~aw 
and/.l:a~dlord/tenan-c. pro~ 
bl:-e-ms 

Grand Total 

$10,000 

~ "" 15' D .5tft " 
1 0 000 - -f I. ",,' r./' 
.' . ~Yj~ 

9,000 

*14.,000 

$115,OuO-

J 11 () 00 -
J 

*Ghana I 5 S14, OGO total il)clu.-c-~the orig inaY-sN ... , 000 grant)· 
$ 3,000 in -: al10u t funding from .l..Jiberia, ana $1, OLro,. in 
f 11 L- £. ~ • ~ ··r t "-." "'-

.Co -CUI.. .l..U. lng rr~m' nO s\>;ana. "'-----,/ .... " 
~. 
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Beni~: (a) Travel/stu~y for a la~YE= involved in the lesal 
.aspects of civil , economic and social rights of workers as 
well 2.5 f2.rr.ily rights of. wOillen ane chilcre:1; ~7 ,500. (b) 
Series of foar lecture discussions on the subject of hU~2.n 
riqhts; $1,000. 

Congo: (2.) Literary prizes and publlshing costs for wor~s 
dealing with · huITI2.n rights; $10,000. (b) Three person 6ele
gation from the Congolese Woman's O=ganization to meet and 
discuss ~twinning possibilities~ ~ith the National Council 
of Negro women; $20,000. 

Ivory Coast: Seminar to trai~ rural youth to help fellow 
villagers articulate, exercise anc res?onc to civil anc 
political issues; $5,000. 

Kenya: Travel of four African lawyers to the Inter-African 
Union of Lawyers' Conference on E~~an Rights; $10,000. 

Malawi: Travel of Malawian la~ye= to the Commonwealth Law 
Conference; $2,000. 

Nigeria: Syrr.pos:urr: on n:: uman ~iSh:.s a:1o t:-;E Mecia ll for Niger-ian 
journalists a1)c legal expertsi 51C,000. 

//-- .... --~~..... . 

(Senegal~: ·) (a) Travel/Stucy for t\ .... 'o jurists to est2.blish c'ontact 
~rganiz2.tions interested in human rights; $10,000. 

(b) Rural seminars to discuss hU~2n rights and est2.blish local 
human" rights orsanizations; S5,002. (c) ?roduction costs of 
a radio/TV play on the Womens' ~is~ts; $1,500. (d) Pujlication 
costs for pamphlets on various h~~an rights issues; $500. 

Som2.1ia: Travel of three parliame~tari~n~ to establish contact 
with government officials and p=i~ate human rights organizations; 
$15,000. 

South Africa: (a) Support to the South African Council of Churches 
to sponsor a series of 10 se~i~ars on the lesal status of black 
women; $11,250. (b) Assist2.nce to the Zingisa Education Project 
to supplement the inaoequate ecucation of black youths; $5,300. 
(c) Assistance to the Johannesbu=c Lecal ~id Bureau which pro
vio~s " =ree lesal services to thos~ wh; ca~not afford i~; $i2,OOO. 
te) Assistance to the 31~ck Educa:ion ano ~esearch Trust on be
half of the Soweto Teachers' ~cticn Committee for rese2.rch 2.nd 
counseling aimec at i~?rovins the ~uality of education in the 
~lack community of Soweto; SI0,OC8. (e) Legal defense of poli
tical prisoners thro~lgh the Inter::ational !:lefense ano ;'_5.0 ?unc 
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$25,000. 

Tanzania: Additional funding for a Tanzanian official stuQvinc 
- -' oJ 

international relations with an e~?hasis o~ human rights; 
$2,850. 

Togo: Travel/study for 3' judges 0:- judicial officials to focus 
on the independence of the US juciciary. The program will be 
followed by a joint US/Togolese co~ference on the courts; 
$17,500. 

Usanca: Material support, probably in the ferm of ballot boxes, 
for a free and fair election. The agreement was purposely writ
ten to allow for another p~oject s~ould the Ambassador decide 
acainst sUDPortina the election. S32 500. oJ ~_ ~ , 

Upper Volta: Travel/Study for 2 pa:-liamentarians to attend the 
Legislative Program at the State U~ive:-sity of New York and to 
meet ~ith private human rights o~g~~iz~tio~Si $13,000. 

Z-l' rc' s,,~,,",o..- .... c o "- - "-ecion- 1 co~ ~'c""ence o~ h " T""-n .... :c;.. .... c:· c. ___ v!:"!""!.\... J... L C .L. ._ • c_ • .l":" __ • ;; .. \...:li.lc:. ~~_~J'-_, $3,200. 

Z-"" 'D1'-' (-) P"b'l'c-'-;on e C
' - c-~c:cc-"--" ' on 0" .I-;"e sul--J'ec"- OC h c.J.~ c. Co _~ . _ CoL._ .L c.' .:.'~ ___ L.c.L.'_ ••• L.d W _.L. .uman 

richts in Zambi~; $16,800. (b) ~esea=ch materials for the Zambian 
-' 

Supreme Court i $20,000. (c) Eesea:-ch fees for a project on the 
history of human rights in Zambia jefe:-e the covent of consti- , 
tutional law; $12,000. 

Zimbabwe: (d) Translation, Dublication ano distribution of D2mDhiet 
on th~ leS2l rights of wo~e; in Z~~babwei $5,000. (b) Trai~ing -
of black magistrates, cou:-t judges anc legal draftsmen; $132,000. 


